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Székesfehérvár, 1910.
Szombat, április 30.

Előfizetési árak:
I évre 12 Kor., »j2 évre 6 kor., 'j*  évre 3  kor, 

____________ Egyes szám ára 10 Ilii.

Felelős szerkesztő:

B I L K E I  F E R E N C .
Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tór I. 
____ Hgyes számok kaphatók: a dohánytósidékben.

A g y e r m e k e k é r t .
_  Meleg szeretettel készítettük elő az 

útját annak az áldozatos ünnepnek, amely 
az elhagyatott gyermekek szánandó sorsát 
van hivatva enyhíteni. A nagyszabású 
előkészületek közül, a melyek a jövő hó 
4-én, szerdán foglalnak le bennünket, a 
következőket jegyezzük fel:

Gyűjtés urnákkal.
A mint jeleztük már, több előkelő 

hölgy  ̂ szives volt magára vállalni azt a 
fáradságot, hogy szerdán reggel 8 órától 
este 7 óráig őrködni fognak az urnák 
mellett, illetőleg az arra járó közönséget 
szerettei arra figyelmeztetik, hogy fillér
jeivel a jó cél érdekében áldozatot hozni 
szíveskedjél^

_ Az urnával való gyűjtés a színház- 
háznál, a püspöki palotánál, a Vörös
marty körnél, a Vörösmarty-tércn és a 
vasúti állomáson elhelyezett asztaloknál fog 
megtörténni.

Tájékoztatásul közöljük, hogy a nemes 
cél szolgálatába állott urhölgyek megálla
podásuk szerint az urnával való gyűjtésre 
következő elhelyezkedéssel vállalkoztak:

I. A színház épületnél:
1. Hübner Károlyné,
2. Schrancz Jénosné,
3. Vigyázó Imréné,
4. Wertheim Pálné urhölgyek.

II. Püspöki palotánál:
1. Dr,;43ierbauer Viktömé,
2. Gerő Jakabhé,
3. Giffing Edéné,
4. Grünfeld Pálné,
5. Kégí Miklósné,
6. Meszleny Béláné,
7. özv. Szauer Józsefné,
8. Dr. Tunner Károlyné urhölgyek.

III. A Vörösmarty körnél: •
1. Balassa Sándorné,
2. Dr. Eisenbarth Károlyné,
3. Dr. Knltenecker Viktorné,
4. Say Istvánrié,
5. Dr. Szllts Gedeonná,
G. Turián Józsefné urhölgyek.

IV. A Vörösmarty téren :
1. Dr. Árókai Antalnó,
2. Deutsch Ignácné,
3. Kenessey Gyuláné,
4. Takácsi Nagy Józsefné urhö'gyck.

V. A vasúti állomáson: (hét külön helyen fe l 
állítandó asztalnál.)

1. HeUyey Fercncné,
2. Dr. Holly .Gézádé,
3. Kálmán Lajosné,
4. Kelemen Gyuláné,
5. Dr. Lauschtnann Gyuláné, 
fi. Matskássy Róza, » ■
7. Özv. dr. Pichler Józsefné,
8. Rauscher Béláné,
9. Dr. Szabó Elemőrné,
10. Tóth Gézánó urhölgyek.

A nevezett urhölgyek a gyűjtésben 
való részvétel módozatait maguk között

! állapítják meg és ismerős urleányokat 
fognak fölkérni a gyűjtő asztaloknál virág 
cláriisiiás céljából.

A gyűjtéshez virágokkal, zászlócská
val felékesitett asztalok szolgálnak s min
den asztalka mellett rendőri asszisztencia 
is lesz, hogy az esetleges kellemetlensé
geket elháríthassa. .

A hölgyek ezentúl gyűjtő
tarsolyt is valamint kis könyvaláku per
selyt is kapnak, a melyeket szintén a jó 
cél érdekében fognak a közönség körében 
fölhasználni.

A vendéglőkben.
A férfi nép azon része, a mely ven

déglőkbe jár néhány fillérrel szintén ki
veszi részét az áldozatból. A bizottság 
ugyanis fölkérte a város főpincéreit, ille
tőleg általuk a közönséget arra, hogy a 
fizetésnél, illetőleg a visszaadásnál pénz 
helyet 2 filléres jegyet ad a fizető pincér 
s igy bár észrevétlenül, de mégis aprán
ként jelentőssé összegyűlő összeg áU a 
bizottság rendelkezésére.

Az üzletekben..
A kereskedésekben szintén állíttat per

selyt a gyermekvédő liga, hogy azok a 
kik ott nagyobb összeget hagynak, né
hány fillérrel a jótékony cél érdekében is 
hozzanak áldozatot.

Tavaszi hangulat.
Gárdonyi Géza: „Az én falum* című könyvéből.

Én azt gondolom, hogy a tyúkok is be
szélgetnek. Amint kapirgálnak a kertek alján, 
hallani vélem a beszélgetésüket.

— Hogy vagy tyuk anyó? Lesznek-e ta
vaszon csirkéid?

— Még nem tudom. Tavaly szerencsétlen 
voltam: egyet a héja vitt el, hármat a m acska; 
egyet elvesztettem; kettő a vízbe fulladt. Sok 
szomorúság ez anyának !

— Sok.
— Sok.
— Hátha az idén megoltalmaz a jó Isién!
— Lehet. Meggondolom. Hopp: ez egy 

giliszta . . .
Egyszer csak a tyuk betopog a konyhába 

és elkezd tyuknyelven jelentkezni, könyörögni, 
követelni:

— Vaty-vaty, adjátok elő a tojásimat! Ki 
akarom költeni!

Azzal beleül a kosárba, amelyikbe tojni 
szokott és várja a tojásokat. Persze azokat ré
gen elsikkasztotta a teremtésnek szoknyában járó 
koronája, bajos lenne velők beszámolni. Tyuk-

anyó jogos követelésére az a felelet, 'hogy kirö- 
pitik az udvarra.

— Tessék folytatni a hivatalos működést!
Azonban mire kettőt fordulnak, tyukanyó 

az anyai állhatatosság panaszos sírásával tib-láb 
ismét a fészkén és hacsak meg nem pilinkáztat- 
ják, nem enged. Napokig zsémbeskedik, erősza
koskodik, Zaklatolódik; a taréja megsápad a 
buslakodástól. Végre aztán, ha megkönyörülnek 
rajta és tesznek alája IS—20 tojást, akkor bol
dogan elhelyezkedik és hozzáfog a költéshez.

Milyen büszke aztán, mikor először sétál
hat ki a csirkéivel a napsugártól meleg udvarra. 
Amerre megy, szinte gurulnak utána a kis sárga, 
eleven gömbök. Tyukmama szerető gondosságai 
szólogat nekik: kott-kotly, — ami bizonnyal azt 
teszi: erre, erre! A csibék pedig éretlen, vékony 
hangon felelgetnek : csip csip — ami meg bizony
nyal csak afféle értelmetlen gyerekbeszéd.

Ma délután a babiloni rabságról magyaráz
tam az iskolámban. Nem tudom, mi szükség 
van arra, hogy Baloghék, Szabóék, Pöhölyék, 
Gálék, meg egyéb örökösen falusi emberek is
merjék a régi zsidóknak hányódásait. A nagy- 
méltóságu miniszter ur akarja ezt, meg a nagy
ságos tanfelügyelő ur, meg a főtisztelendő espe

res ur.') Jobban szerettem volna a rodostói rab
ságról vagy március tizenötödikéről beszélni, 
mert éppen évforduló nap van ; de azt nem 
akarja a nagyméltóságu miniszter ur, sem a 
nagyságos tanfelügyelő ur, sem a főtisz?elendö 
esperes ur.

így hát a babiloni rabságról beszéltem. A 
gyermekek kereszíbefont karokkal ültek. A pa
dokról lelógott a sok kis mezítelen láb. A sze
mek nyitva és egynémelyik buzgó hallgatónak 
a szája is.

Egyszer csak beereszkedik az ablakon a 
napnak egy széles, fényes sugara, mint egy ki- 
feszitett sárga selyem szőnyeg. A gyermekek 
arca felderül. Mind arra fordítja a fejét. Kibá
mulnak a kéklő fényes levegőbe.

Az egyik Gál-gyerek fölkiált:
— Fecske!
Csakugyan egy fecske röpdös az ablak előtt, 

aztán egy második. Az én fecskéim.
— Pihenjünk, — mondottam a gyerekeknek,
(Ez más szóval annyit tesz: mozoghattok.

beszélgethettek.) /
Azzal kinyitottam az ablakot.

*) Lám I Ez akkor volt. Nekünk ma már itt a váro
son sincs szükségünk rá, hogy ilyesmit tanítsunk. (Szcrk.)

vászon kereskedése
Székesfehérvár, Barátok épülete,

Ö z v .  S - A - 3S T E I L
Állandó nagy raktár ágy- és asztalneműkben, ■ 

színtartó karton és zephirekben stb.

Mai lapunk 6 oldal.
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Térzene. ,
A gyermeknap rendező bizottsága el

határozta, hogy szerdán a Zichy ligetben 
d. u. fél 6 órától 7-ig nagyszabású tér
zenét retidez, ezen idő alatt a Zichy li
getbe csak 1Ó fillér belépő dij lefizetése 
ellenében léphet be az érdeklődő közönség.

A rendezőség nagyon helyesen úgy 
gondolta, hogy az érdeklődő közönséget 
leginkább vonzaná a belépésre az, ha a 
bejáróknál d é lu tá n i—7 óra között 2—2 
hölgy árusítaná a belépő jegyeket.

Ezért felkéri a hölgyeket, mint az 
urnagyüjtő bizottság tagjait, hogy bizottsági 
tag társaikkal saját hatás körükben álla
podjanak meg arra nézve, hogy a belépő 
jegyek elárusitását kik vállalják.

Lóskay Gábor kerületi parancsnok a 
legnagyobb készséggel ajánlotta fel a hon
védzenekar szives közreműködését.

Végül még csak azt jegyezzük meg, 
hogy a mi derék házi muzsikusunk: Csanyi 
Pista és Pozsár Lajos önként felajánlot
ták, hogy a nap folyamán a gyűjtő ur
náknál muzsikálni fognak. A szép tett 
önmagát dicséri. Szintigy mindenki ismeri 
Pusztai Sándor tanító művészi tárogatóját. 
Fölkérésre ő is szívesen megígérte, hogy 
a nap folyamán cigányzene kíséretében 
a bús magyarok gyönyörű zenéjét fogja 
megszólaltatni, hogy feledjük a múltat és 
annyi balszerencse után bízva nézzük a 
a jövőbe, a jövendő ifjúságától támogatva 
egy erősebb, izmosabb Magyarországot 
reméljünk.

ú j d o n s á g o k .
— Esküvők. Halm Miklós helybeli cs. és 

kir. uhlanus hadnagy, Halm Ottó bicsmegyei 
földbirtokos és neje néhai Caniacuzene Valois 
hercegnő fia, folyó hó 30*án délben 1 órakor 
tartotta esküvőjét Tóth Vallykával, Tóth Ede

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

földbirtokos és neje Kari Emília bájos leányával 
Balatonfőkajáron. Násznagyok voltak Tóth Aladár 
volt országgyűlési-képviselő és Oreskovtch Mik
lós helybeli uhlanus kapitány.

Schvertenaui Schubert József helybeli m. 
kir. honvédszázadós f. hó 30-án délben tartotta 
esküvőjét a Szent István templomban Réti lr- 
muskával, dr. Réti József honvéd főtörzsorvos 
szép és kedves leányával. Násznagyok voltak: 
nagysólymosi Koncz Frigyes vezérőrnagy és 
Próbáld Henrik vezérhadbiztos.

— Kitüntetés. Muzslai és vitnyédi Vittnyédi 
József m. kir. csendőrfőhadnagynak, akit nemrég 
helyeztek el városunkból, a legfelsőbb elismerés 
tudtuladását megengedte a  király.

— Választási mozgalmak. Csoutos Andor 
kerületét teljes erővel hatalmába kerítette a 
választási küzdelem. Amint irtuk, a bicskeiek 
ellene Mérey Lajost, a Justh-párt legkiválóbb 
tagját léptették fel. A bicskeiek roppant lel
kesedéssel fogadták az uj jelöltet, aki, amint 
értesülünk, vasárnap egy csapással magához 
hódította egész Bicskét. Ott alig van más 
szavazó, mint Mérey pártjabeli. Hasonlóké
pen állanak Mány, Ettyek, Csapdi, Öbarok 
községek, úgy hogy Csontos Andor győ
zelme nagyon is kétségessé vált.

— Programmbe8ZÓd. Pajzs Gyula dr. a  rác
almás! kerület Kossuth-párti jelöltje május hó 
5-én Seregélyesen programmbeszédet tart.

—  Közgyűlés is  tanulmányi kirándulás. A  
Fejérmegyei Gazdatiszti Kör folyó hó 27-én dé
lelőtt rendes évi közgyűlést tartott, amelyet fél 
10 órakor igazgató választmányi ülés előzött meg. 
Az igazgató választmány kimondotta, hogy a  
kör egybeolvadjon a Tolnamegyei Gazdatiszti 
Körrel. Továbbá elhatároztatott, hogy május hó
ban a kör gróf Nádasdy Tamás nádasdladányi 
birtokára tanulmányik kirándulást rendez.

A közgyűlés tudomásul vette a számvizs
gáló bizottság jelentését és a  kör 1909. évi mű
ködéséről szöló titkári jelentést. Az igazgató vá
lasztmány határozatát a Tolnamegyei Gazdatiszti 
körrel leendő fuzionálásra nézve jóváhagyta a 
közgyűlés. Délután a körnek 25 tagja tanulmá
nyozás céljából meglátogatta a Budafoki M. Kir. 
Pincemesteri iskolát, ahol az okszerű bor- és

pincekezélésről Rács Sándor szőlészeti és borá
szati főfelügyelő tartott előadást. A kirándulók 
ezután megtekintették az intézet pincéjét, amely
ben jelenleg 15000 hektoliter fajbor van.

—  Az Oltáregylet ez utón értesíti tag
jait, hogy májusi szt. miséje nem a sze
mináriumi templomban fog megtartani, 
hanem a barátok templomában reggel 8 
órakor.

— Sport. A Székesfehérvári Torna Club I-ső 
csapata vasárnap május 1 én mérkőzik a  Buda
pesti Egyetemi Atlétikai Club I-ső csapatával A 
mérkőzés kezdete d. u . 4  órakor. Beléptidij 
tribünjegy 60 fillér, állóhely 20 fillér. A mérkőzés 
rendkívül érdekesnek Ígérkeztek, egy részt, mert 
az Sz. T  C. teljes csapatát állitja ki, másrészt, 
mert azEgyetemiek —  mint jelezték —  arra 
fognak törekedni, hogy csapatukat a  legszebb 
összjátékkal és kombinációval vigyék győzelemre.

—  Halálozás. Egy széptudásu s  valóban 
kora halállal elpusztult ember távozott el közü
lünk tegnap éjjel. W agner Ede építész, a  Pénzes 
és Wagner építő cég beltagja, életének 49 évé
ben rövid szenvedés után elhunyt. Wagner Ede 
egyike volt a  legtehetségesebb s legszebb Ízlésű 
építészeinknek. Külföldről került hozzánk s  rövid 
idő alatt általánosan jó  hírnévnek örvendett. Ter
vezéseit városszerte mindenütt ismerik. Még ifjan, 
egy meghűlés következtében elvesztette a  hang
ját, azóta csak susogó hangon tudta magát meg
értetni. Pár nappal ezelőtt tüdőgyuladást kapott, 
szervezete nem bírta meg a  kór rontó erejét s  
tegnap éjjel hirtelen meghalt. Temetése ma d. u. 
4 órakor volt igen nagy részvét mellett a  Csonka
utcából.

—  Kinevezte. Vértesy Ferenc móri lakost 
tb. szolgabiróvá nevezte k i a  főispán.

—  Lovaeceendőrjárfirttk. Sárbogárd, Czecze 
és Ererí község területén és körzetén működő 
csendőrjárőröket május 1-én lovasitják.

—  A szociálista jelölt kudarca. Alcsutra 
Lukács János szociálista jelölt április 28-án jött el, 
az az csütörtök délután, hogy programmbeszédét 
elmondja, de nemcsak szavazó, de még csak egy 
szál fiú sem volt kiváncsi őt meghallgatni 1 A fa
laknak meg mégis fölöslegesnek tartotta a  beszé
det, tehát a jelölt urban a  dictió benrekedt s  el
pakolt! Ezt a fogadtatást mindenütt szívből kí
vánjuk neki I

A fecskék ide-oda kiáltozták:
— Csivisi csivisl
Ami fecske-nyelven bizonyosan annyi tesz, 

hogy: Jónapot kívánok l
A sok gyerek keresztbe tette mellén a ke

zét és a fecskék felé hajlongva énekelték: Fecs
két látok szeplőt hányok selymet gombolyítok!

És mind mosolygott. Egymásra tekinthet
tek, meg a fecskékre. A Daczógyerek fölállott 
négykézláb a pad tetejére és úgy nevetett ki az 
ablakon. ft

A rét a patak mentén tele van már sárga 
fényes levelű virággal. A gólya virág az. Mikor 
a gólyavirág megjelenik, már akkor várjuk a 
gólyát. Az igazi tavaszt a gólya hozza meg. Ta
valy már József-napkor virított a gólyavirág és 
néhány nap múlva rá megérkezett a gólya. Az 
idén csak gyümölcsoltókor láttam az első gólya
virágot a Tuligyerek kalapján. De késett is a 
gólya.

— Valami bajba kerülhetett, — vélekedett, 
Fodor András.

Mert csak egy gólyapár lakik nálunk és 
az a Fodor Andrásék házán lakik. Gólyameg
gondolás szerint Fodor András a legbecsülete
sebb ember a faluban és a vadász a leggono

szabb. Ha Fodorék járnak a réten, a gólya nem 
röpül föl a vízből, csak éppen hogy rájok te
kint; de ha a vadász megy arra, bármilyen 
messze is jár ő tőle, ijedten kanyarodik föl a 
magasba. Az nem is jó ember: villámlani tud, 
meg mennydörögni.

Hát egy napon hallom ám a veres Gál- 
gyerek hangját, amint kiabálja az ablakom alatt:

— A gólya 1 A gólya I
Hát csakugyan itt a  gólya. A nyakát meg 

a lábát hosszan elnyújtva, lassan és méltósággal 
kereng a magasban..Egyre alább-alább ereszke
dik és leszáll egyenesen a Fodorék házára. Meg 
áll ott a fészke szélén, és elégedetten, vidáman 
kelepei.

A szomszédok összefutnak. A szép Szabó 
Magda is kiáll a konyhaajtóba. A tenyerét a 
szeméhez tartja: nézi mosolyogva a gólyát. A 
gólya lengő ugrásokkal jár ide-oda a fészke körül.

— Hát a feleséged hol marad, hej I — 
kiáltja fel hozzá a bakter.

— Az később jön, — magyarázza Fodor 
András, — később jön az asszonyokkal.

És mig a gólya a fészkének örülve ugrál 
a háztetőn, a gyerekék lenn az udvaron féllábon 
táncolva éneklik:

Gólya, géiya, gilice!*)
Mitől véres a lafaad ?
Török gyerek megvágta,
Magyar gyerek gyógyítja.

A napfény szelíden árad alá a felhők kö
zül. A faluban mintha ünnep volna. Még az 
öreg nagyszakállu, vak koldusunk is megáll a 
kocsiút közepén. Nyugodt és méltóságos arcával 
a gólya felé fordul, és a  kezét a füléhez emeli, 
hogy jobban hallja a kelepelést.

*
Április első napján egyszerre tiz gyerekem 

maradt el az iskolából. Elmaradt a kis Tabi Jóska 
is. A Jóska egy pisze orrú, tüskés hajú, kedves 
kis vidám kölyök. Azért sajnálom, mert csak 
most kezdte megérteni, hogy a betűk mire valók 
a világon ? Ha még három napig bejár, a jövő 
ősszel már olvasni fog, ha pedig most elmarad, 
úgy elfelejti a betűket, mintha sohase látott volna 
egyet se.

*) Púdon I hogy a szerzőt egy kicsit megkorrigálom. 
Mi annak idej'én, 30 évvel ezelőtt igy énekeltük:

Gólya, gólya, gilice.
Mi lőtte a lábad (lelte)
Török gyerek vágta 
Magyar gyerek gyógyította 
Síppal, dobbal, nádihegedűvel.

K ö l t ö z k ö d é s  m i a t t  ajánlok kizárólag a legjobb kézimunka gyártmányú cipőket rendkívül olcsó árakban:
: a r a i :

Magas szirti vikssos, fűzős és Zug . 
Megás szára Box, fűzős és gombos . 
Magos szára Chevro, fűzős és gombos 
Fél fűzős bőr sarok .*srge bőr . . . 
Fii fűzős bőr suok Chevro . . . .

. Fii fliiős bőr sarok Box . . . . .  
Fii tpanguls bőr sarok Box • . . ,

7.— K-tól
8‘— K-tól

1 0 * - K-tól
5.60
7-50 K-tól
7'—
7-60

P é r f l :
Magas szárú vikszos, z u g ......................7-— K-tól
Magas szárú vikszos, fűzős . . . . .  8'— K-tól 
Magas szárú Box, zug. és fűzős . . . 9'— K-tól
Magos szárú Chevro, f ű z ő s ......................11-— K-tól
Magas szárú Chevro, gombos , . . .1 2 .— K-tól

Amerikai, Kobrák, Lichtmann és karisbadl cipő kfilőnlegességek
Gyermek cipőkben a legjobbak és legezebbek.

K n a z o v i t z k y  B é l a
Nádor-utca.

i
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—  Műkedvelői szinielőadás. A Székesfehér
vári Polgári „Dalkör a helybeli honvédzenekar 
közreműködésével a keszthelyi dalosverscnyen 
való részvétel költségeinek fedezésére 1910. május 
7-én, szombaton és 8-án, vasárnap a  városi szín
házban műkedvelői szinielőadást rendez. Mindkét 
estén sz ilie  kéiül: „Az Iglödi Diákok"' diáktör
ténet 4  felvonásban. Irta : Farkas Imre. Rendező: 
Szőllőssy Ferenc. Karnagy: Jámbor' Zsigmond. 
Személyek: Petki János, csongrádi polgármester 
—- SzöUőssy Ferenc. Pali, a fia — Major Mihály. 
Tircsák Tódor, tanár — Binder Gyula. Évike, 
leánya — Wiener Jolánka k, a. Az igazgató — 
Liszt Ferenc. Kern, a latin nyelv tanára — Ne 
mes Pál. Stiasnv, a magyar nyelv tanára — Vc- 
kerle Ferenc. Kostrapszky, a logika tanára — 
Mező K. Elek. Zitás — Skultéty László. Ho- 
léczi Pista — Vinkóczy Károly. Kudelke Tóni 
— Endresz István. Szidőn Dezső — Duráti Jó
zsef. Simák Gergely, pedellus — Arany Nándor. 
Odrobina János, a „Kék golyó* csapiárosa — 
Kern György. Csaposlegény — Stummer Károly. 
Egy diák — Hójj Károly. Bakter — Ráczkevy 
Kálmán. Jegyek előre válthatók Ullmann Imre 
üzletében (Városháztér, dr, Bierbauer-ház.)

—  Beszüntetett csendörörs. A sóskúti csen
dőrőrsöt május 1-én beszüntetik s ehelyett az 
etyeki különítményt fogják őrssé átalakítani.

— Felhívás. A Magyarországi Testedző 
Egyesületek Szövetsége május 15. és 16-án pün
kösdkor Eperjesen rendezi kerületi tornaünnepé
lyét és ünnepli fennállásának 25 éves jubileumát. 
A verseny, mely hasonmása lesz a minólunk 
tavaly rendezett kerületi torncünuepélynek, tanú
sága lesz a magyar testedzés fejlettségének. 
Azon fényes sikerre való tekintettel, melyet a ta
valyi verseny a Székesfehérvári Torna Clubnak 
szerzett és ama kötelékekre, melyek oly szoro
san fllzik az egyesületet a testedző szövetséghez, 
a  Sz. T. C. elhatározta, hogy az Eperjesi Torna 
és Vivóegyesület által rendezendő ezen ünnepé
lyen részt vesz, felkéri e célból az egyesület 
tagjait, hogy minél számosabban vegyenek részt 
és ebbeli szándékukat minél előbb jelentsék be 
ifj. Liebhardt János titkárnál (városi mérnöki hi
vatal) vagy a  versenypályán a gondnoknál. Tá
jékoztatóul tudatja az egylet, hogy a felvonulás
ban való résztvétel és a szabadgyakorlatok köte
lezők. Az egylet tagjai a tavaly is használt fehér 
egyenruhában vesznek részt. Szállásról gondos
kodva van. Budapestről díjtalan különvonat szél-

A többi kilenc gyerekért elküldtem, a  Tabi 
Jóskáért meg elmentem magam.

— Jó napot Tabiné — mondom az ud
varra belépve — már csak eljöttem magam, hogy 
megnézzem, micsoda baj esett maguknál ? ^

Tabiné éppen a vásznait rakta elő, hogy 
kiterítse a  napra. Látszott az arcán meg a  sze
mén, hogy meglepte ajlátogatásom. Fekete szemű 
asszony, de jámbor és félénk, mint a kinek kék 
a szeme.

— Nincs nálunk semmi baj, — feleli föl
kelve a  vászon mellől, — tessék besétálni.

— Már hogyne volna baj, — mondom az 
udvaron maradva, — az a Jóska gyerek bizo
nyosan beteg, ne is tagadja.

— Dehogy beteg, — mondja az asszony 
mosolyogva, — olyan az, mint a nyúl.

— Már hogyne volna beteg, mikor nem 
eresztették ma az iskolába. Maga okos asszony 
lelkem maga tudja, hogy jobb kincset nem hagy
hat a fiának, mint sok szép tudást, meg az 
emberséget, amit az iskolában tanul. Hát csak 
hadd lássam azt a gyereket, mi a baja?

Tabiné erre még pirosabbá válik. A kezét 
dörzsölve,* fejét szégyenlősen oldalt hajlítva feleli:

— Hát bizony lelkem tanitó uram, elküld
tem ma a .Jóskát liba-legeltetni.

Aztán mentegetőzve tette hozzá:
— Nincs több gyermekem, tanító ur, az

tán a libáimnak' most már legelő kell.
— Hát tudora én azt, szegény Tabiné, 

hogy ahány liba, kétszerannyi forint az ősszel, 
és hogy maguknak kell az adóra, de látja lel
kem, most már csak egy hét, aztán meglesz a 
vizsgálat. A Jóska gyérek esze meg éppen most 
indult kinyílásnak, mint ahogy a rózsa kinyílik, 
angyalom; aztán ha most kifogja az iskolából, 
visszahúzódik a gyerek esze, mint a csiga-biga,

htja a résztvevőket. Szabadgyakorlatok próbái 
május első napjaiban kezdődnek és erről min
denki értesítve lesz. Az aüüetíkai szakosztály.

—  Cigányok rablótámadása. Hallatlan
az a gyalázatos vakmerőség, a melyre ci
gányaink vetemednek. Most már fényes 
nappal támadnak rá tiszteséges, munkás 
polgártársainkra s életüket és vagyonbiz
tonságukat fenyegetik. Épen a múlt he
tekben humánus gonddal ápolták a jár
ványkórházban az egyik akasztófa-jelöltet, 
a többit pedig — hogy éhen ne haljanak 
— városi költségen tartják el, a hála pe
dig mindezért az, hogy a polgároknak se 
élete, se vagyona nincs tőlük már biz
tonságban. Valóban nem lesz csoda, ha a 
polgárok a modern humanizmus áldásai 
között önmaguk fogják magukat védel
mezni és maguk fognak ítéletet hozni ez 
ellen a gyalázatos rabló banda ellen.

Napok óta egész sereg cigány kó
borol ismét városunkban. Ma d. e. két 
helybeli trokármarcsa beállított Halvaksz 
József Felsőkirálysor 34. sz. alatti hentes
üzletébe s Halvaksz József 19 éves Mária 
leányát egy nagy késsel arra akarták kény
szeríteni, hogy tőlük egy értéktelen réz
gyűrűt 10 koronáért megvegyen. Halvaksz 
Mária tiltakozott, majd segítségért kiabált, 
mire a két cigányasszony egy csomó húst 
magához kapott és megszökött. — Nem 
messze távoztak. A Gőzmalom-utca 4 sz. 
alatt egy másik szatócsüzletbe Varga Já
nosáé üzletébe mentek be, a hol pálinkát 
kértek. Hamarosan 3—4 pohárral beön
töttek, de mivel fizetni nem akartak Var- 
gáné megtagadta nekik a további ital ki
szolgálását. Természetes, hogy mindez nem 
történhetett meg némi csetepaté nélkül. Ezt 
a bolt közvetlen közelségéből tíz darab 
férfi és nő cigány a kocsijaikról nézte. 
Vargáné nem akart engedni, mire a cigányok 
valamennyien — kutya! meghalsz! — kiál
tással neki rontottak s késsel fenyegették az

lelkem, aztán elő se jön megint egy esztendeig. 
Szívesen látom a  vizsgálaton.

Délután már megint ott ült a kis pisze, 
elevenszemü gyerek is az iskolában. A haja úgy 
állott, mint egy csomó zsindelyszeg és meg volt 
mosdatva, mint valami királyfi. Az arcáról komoly 
büszkeség sugárzott. Hogyisne: maga a tanitó 
kívánta őt vissza a libalegelóről 1

A nap leszállóban. A fák és a házak hosz- 
szú árnyékokkal terítik be az utcát. Az emberek 
már szállingóznak hazafelé. Úgy látszik, Keviék 
is elvégezték a vetést. Pál az ökrök előtt bal
lag. Az apró unokák a cicamaca-fa barkáival 
össze-vissza koszoruzottan ülnek a szekérben. 
Az öreg Kevi a szekér hétján ül és a lábait 
onnan lelógatva pipázik.

Leghátul lépked az Imre. A járásán nem 
látszik fáradtság. A falu kutjánál visszamarad. 
Szomjas ? N em : Fodor Lidi merít ott vizet.

Lidi még tavaly bejárt a vasárnapi iskolába. 
Az írása szépecske, de a katekizmusban gyönge. 
Kissé pöszén beszél. A szeme nyílt, szelíd, kék. 
Mikor szolunk hozzá, féloldalt néz, mint a kacsa, 
de mint szép kacsa. , /

A kutvödröt könnyű lebocsájtam, de nehéz 
felhúzni, Régi kút. Minek is lenné változtatni 
rajta? Ha könnyen járna, akkor a gyerekeket 
küldenék vízért és azok beleveszekednének.

— Hagyjad Lili, — mondja az Imre, —■ 
gyönge vagy te arra! ,. .

Azzal kettőt ránt a kutostoron, és kiemeli
a vödröt a kutból.

Eddig azt hittem, hogy aki az erőmutat
ványt csinálja, annak fut a vér az arcába Nem 
úgy van. A Lidi arca jobban kipirosodott, mint 
a? Imréé. '

egyedülvalóasszonyt. Vargáné a i „ w. 
tői annyira megijedt, hogy kiáltani sem mert ., 
és átszolgállatta nekik a mit kértek. El- ’ 
vittek tőle 8 kor. készpénzt, egy pár cipőt  ̂
és különféle fűszerárut Véletlen szeren-'f 
cséjére oda ment a boltba Stáczer Feréncné 
és Bodó István, a mit a cigányok látva, hir
telen kirohantak és kocsira ülve elmenekül
tek. Rögtön a rendőrséghez telefonáltak, a 
honnan agyalogsági laktanyából kértek rög
lőni segítséget. Csázy Elemér főhadnagy a 
készültséget kirendelte s a Budai-uton 
megindult a hajsza, a melyhez a gyorsan 
odaérő rendőrség is segitett. Az egész , 
bandát lefülelték s a  katonák felfűzött szu
ronyokkal bekísérték Őket a városházára, 
a hol bizonyára megkapják azt, á mit az 
előleges igazságszolgáltatás a számlá
jukra ir.

— Megáll a gyorsvonat Füle község lakos
sága a balatoni vasút mentén vonatszaporitást 
kért a kereskedelmi hiinisztertől. A miniszter ma, ’ 
arról értesítette a vármegyét, hogy uj vonatokat 
nem indithat, hanem elrendeli, hogy a naponként 
közlekedő 1101 és 1104 számú gyorsvonatok, 
melyekhez Hl. osztályú kocsi is VAn csatolva, 
egy percnél rövidebb időre megálljon.

— Vigyázz 11 Á cs . kir. közőshadsereg 
helybeli csapatai május hó 7-én Zánioly község 
határában harcászati lőgyakorlatokat fognak tar
tani éles tölténnyel.

Május 11, 12, 13 és 14-én pedig a helybeli 
honvédség tart lőgyakorlatokat ugyancsak a  zé» 
molyi határban.

—  Z& rira  a vendéglőkben és kávéhizak- 
ban. Székesfehérvár szab. kir. város tanácsának 
24031910. sz. megbízásából a nagyérdemű közön* 
ség tudomására hozom, hogy a város területén 
a fogadó (szálloda) vendéglő, kávéház és kávé
mérési iparok gyakorlásáról a törvényhatóság 
1909. évi 26615846 sz. liatározatával jóváhagyott 
és a kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur által 
3931910. sz. alatt kormányhatóságilag megerősített 
szabályrendelet f. évi április hó 1-én hatályba 
lépett.

Ezen szabályrendelet 10 §-a értelmében a 
fogadók (szállodák) egész éjjelen át nyitva tart
hatók és étkezd helyiségeikben a  zenélés éjjéli 12 
óráig szabad, kivételt képeznek a zenélésre nézve 
a táncvigalmak és hasonló mulatságok, melyek 
azonban a rendőrhatóságnál előzetesen bejelen- 
tendők és azokra megfelelő engedélyek kieaz- 
közlendők.

A 12. §. szerint a  vendéglők reggel 5 óra 
előtt ki nem nyithatók, ezekben a zenélés éjfél 
után 2 óráig szabad. '

A 15. §-hoz képest a kávóházak reggel 5 
óra előtt ki nem nyithatók és éjfél után 3 óráig 
nyitva tarthatók, ezekben a zenélés éjfél után 2 
óráig szabad.

A LL §. alapján a kávémérések este 9 óra
kor bezárandók és reggeli 5 óra előtt ki nem 
nyithatók, ezen idő alatt a kávémérő vendéget 
még zárt ajtó mögött sem szolgálhat ki.

A hivatkozott szabályrendeletben a  fentiek 
szerint megállapított zárórák és zenélés Ideje in
dokolt esetben főkapitány! engedéllyel esetről- ’ 
esetre meghosszabbíthatók, illetve módosíthatók. 
Ezen engedélyért a körülményekhez képest ese
tenként 2 K tói 20 K-ig terjedhető dijat állapit 
meg az engedélyező hatóság, mely előzetesen a 
városi szegényalap javára befizetendő. — Székes , 
fehérvár, 1910. ápr. 24. R á István rendőrfő- • 
kfloitánv • .. • , . í , ;

- -  Vidéki lopások. Etyeken Stramb Márton 
ládáját feltörték és abból 400 kor. értékű ruhát ; 
elloptak. A csendőrök megállapították, hogy , 
Schveighardt József 31 évi bicskei lakos, tűri. 
már 7 esztendőt ült rablás miatt, volt a  tolvaj*,,. 
A ruhák egyrészét megtalálták. , ,  '

Dinyésen Khon Sándor udvaráról, f. hó  , • 
27 én éjjel 14 darab malacot loptak el ismeretlen, 
tettesek. A csendőrök nyomoznak. : s

Dr. Riffer Géza lakását május hé l-ve l4 
Rákóczy- (Kérház)-utca 61b s l  a lá {volt 
Galambos-telek) tette á t  -  f •
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-r-., A .cigányok. Folyó hó 29 én este . egy 
16 .év körüli ‘ kőborcigány leselkedett a megyeház 
közbép; amit .egyJ épén: arra haladó rendőrtiszt
viselő észrevett; Amint a cigány a közeledő ren
dőrtisztet lészrevette^ elmenekQlt. Ugyanezen al- 
kalqmmal egy másik ponton is i ólálkodott egy 
cigány legóny, aki szintén elmenekült. A rendőr 
ség kutatni kezdett, s megállapította, hogy a ci
gányok azért5 leskélődtek á  jelzett helyen; mert 
egyikük á tegnapi ‘ nap4 délelőttjén dr. Schlésinger 
Illésheztyukokat szállitott, s nyilván ezt akar
ták, az r este ellopni. A rendőrség figyelmezteti a 
közönségét, hogy a cigányok szolgálatát igénybe 
ne vegyék, iiiert amit egyik nap helyre visznek, 
ha lehetséges, 'másnap ellopják. ,

Vida Elek kárpitos és díszítő Székes
fehérvár Mftgyéliázépiilet. Teljés Felelősség 
mellett csakis; eléőréédíi munkák,

' — Tül. A Válhoz tartozó Katalin-majorban 
Dréfaer Antal kárára 450 korona áré szalma égett 
el fi hó 28-án. A tüzet két gyufával játszó gyer
mek okozta.

— Allatvásárl forgatom. A legutóbbi orszá
gos vásár alkalmával megtartott állatvásár for
galma a következő volt:

Felhajt. Eiadatott.
Ló . . . 1089
C sikó. . . . . 145 36
Szamár . . . . 51 16
Ökör . . 1700
Tin ó . . . . . 550 364
Tehén . . . . 1086 1086
Üsző . . . . . 341 160
B ojru. . 180
Bika ... . . . . 13 13
Kecske . . . . 17 17
Sertés . . . 198.iliívüli.'í .ilioí 120

A  bőr megbetegedéseinek leggyakoribb
része nőm egyéb, mint az emésztés csa
tornájában előforduló zavarnak oly külső 
megnyilatkozása, melyet helyi kezeléssel 
lejípljebb tdeig-óráig elrejteni, de gyógyí
tani semmi esetre sem lehet. Egy fél po
hár természetes Ferenc iézeef-keserűviz, 
mélyet reggélenkiht felkeléskor mgiszunk, 
a ^aj , gyökerét támadja meg, mert rendbe 
hozza az ,emésztést és a vér tisztátlansá- 
gait eltávolítja.

— TOlvajlál. Kossuth Péter kir. tanácsos, 
nyug. közalapítványi aligazgató Deák Ferenc-u. 
líb; ;sz.’ alatti lakos- folyó hó 29-én a helybeli 
szent-György közkórházban elhalt. — A lakásban 
maradt azonban Huszár Mári rovott múltú cse
lédlány s o t t  kónye-kedve szerint gazdálkodott. 
Midőn megtudta; hogy gazdája elhalt, Kossuth 
Péter asztal fiókját felnyitotta és onnan 4—5000 
koronát ellopott. A lopásra a leltározó rendőr
biztoS jött rá, mert az asztalfiókban több ezer 
kotonáröl szóló ‘pénzes levélboritékot talált, de 
Igazolja a lopást azon körülmény is, hogy Hu
szár-Mari több 50> koronást váltott fel s nagyobb 
bevásárlásokat1 eszközölt. A rendőrség a tolvaj 
leányt letartóztatta.

és aa össaes 
lökner Péter cs. 

Saé-

. Megugróit feleség. Csuti József 52 éves 
feicsútl lakosi deresedő fejjel gondolta rá magát 
a házasságra s mintegy 3 hónappal ezelőtt nőül 
vettis- Budapestről a  2fir,óves, szemrévaló Paulini 
Ers&ébetét. AZ uj asszonyka a házasság meg
kötése után gyakran találgatott okot és ürügyet 
arr$ 'hogy hatónkét legalább 'égyszer feiréridul- 
hasSón Budapéstre. AZ Utóbbi időben férjuram
nak itiifir nem tétSzett b. neje gyákori utazgatása, 
miért is* faggatni'  kezdte a  menyecskét, hogy 
tulajdonképpen hát miért szeret' olyan nagyon 
Budapestre járni. Paulini' Erzsébet pedig megunta 
férjének féltékeriykedését és folyó hó ,24 én, míg 
Csúti ittam a fehérvári vásáron vásárolta fele
légének a vásárfiát megugrott és vissza sem tért. 
Fé^jurun, szerinti én nein ;is volna ' Olyan nagy 
bohiim pei^őnagy^^im inden elvihető értékes 
holmit összepakolt éa magával vitte ismeretlen

útjára. Ezért aztán lopás címén feljelentést tett 
nejé ellen: A csendőrök nyomoazák.

-  Kaiegéeiáégagy. Vértesacsán^megszűnt 
a torokgyík; miért! is .*  zárva volt iskolákat meg
nyitották, rrrt Móron kanyaró járvány miatt be
zárták a kisded-ovödát-

Gyermekkocsik, gyermekágyak, vasbu-

kapkatók Márkus Simon Fia cégnél. Jökai- 
utca 16.

—  Csaló asszony. Kováts János hercegfalvai 
lakos korcsmájába f. hó 24 én egy uriasan 
öltözött aszsZony állított be s  a korcsmáros 
leányát, ki egyedül volt otthon, arra kérte, 
hogy osztrák veretű 1 koronásait magyar veré- 
tüekre váltsa be s  ezért Ígért a. leánynak ötven 
fillér jutalmat. Kováts Teréz gyanútlanul tett 
eleget az asszony kívánságának. Az asszony a 
csere után távozott. Kováts Teréznek azonban 
később gyanúsnak Hint fel az egész dolog sutánna 
nézett pénzének s  rémülve vette észre, hogy 
30 koronája eltűnt. Az esetet elmondta hazatéró 
szüleinek, kik rögtön jelentést tettek a csendőrök
nél A csendőrség a  nyomozás folyamán megál
lapította, hogy a tolvaj asszony Richter. Mária 
26 éves csehországi illetőségű bűvész, aki hasonló 
csalásokért már többszőr volt büntetve s  jelenleg 
is köröztetve van. A tolvaj asszony az eset után 
eltűnt a környékről. A csendőrség elfogatása iránt 
a szükséges intézkedéseket megtette.

—  Óvatosság a szőlővédalml szerek be- 
ezereédól. Gombamód szaporodnak azok az 
anyagok, melyeket újabban a szőlő peronospo- 
rájának és UsziHarmat-betegsége ellen forgalomba 
hoznak. Ezek legtöbbje kérész életű. Az egyik 
szezonban feltűnik, lármás reklámmal magára 
vonja a hiszékeny közönség figyelmét és egy
két év múlva ismét lekerül a napirendről, minek
utána néhány száz embert megkárosított. Azárt 
igen ajánlatos ezen anyagok bezerzésénél az 
óvatoság. Ne használjunk csak ismertnevü, régóta 
bevált és megbízható helyről ajánlott szereket, 
még ha talán valamivel drágábbak is, mint a 
máshonnan olcsóbban kínált, de bizonytalan ha
tású anyagok. A legrégibb, általánosan dicsért és 
legnehezebb viszonyok közt feltétlenül beváló két 
ily szer az Aschenbrandt-féle bordói bor a  pe
ronospora és a rézkénpor a lisztharmat ellen. 
Ezen utóbbi szer egyébként a fürtperonosporája 
ellen is kitünően beválik és távol sok száz gaz
dának mentette meg termését, a ki idejében al
kalmazza. Ezen kitűnő szerekről ismertető füze
tet kívánatra bárkinek küld a szer vezérképvise
lete „Magyar Mezőgazdák Szövetkezete“ (Buda
pest, V., Alkotmány-u. 31.)

remek és tartós kivitelben elkészítve.

Legdivatosabb

menyasszonyi koszorú és fátyol.
A legjobb és legutolsó divatforma

REFORM  M IDER
Kanyon olcsó szabott árakon szorozható be

GERENDÁI GYDLA
vászon- és fehérnemű-üzletében 
Szfehérvár, Kössuth-u. 4 . szám.

Szives meghívásra vidékre, készséggel be
mutatja a cég nagy választékú mintá- 

gyüjtémériyét, női fehérnemüékből.

Napernyők! tyjak már megtettek,

Székesfehérvár szab, kir. város polgármesterétől

295611910 sz. ;  ’

Pályázati hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város közönsége 

az 1897. évi 194114331 számú közgyűlési hatá
rozatával létesített honvéd hadapród iskolai alífr 
pitványi helynek 1910111 tanév kezdetén való ' 
betöltésére pályázatot hirdet s  ezen pályázat kell 
lékeit az 1898. évi január hó 31-én kelt . alapító 
levele érdekében a maga részéről a következők
ben állapítja meg:

Ezan alapítvány élvezetében csakis kizáró
lag székesfehérvári községi illetőségű olyan ifjak 
részesülhetnek, akiknek e  részben fenálló szabá
lyokban megszabott előképzettségük megvan s  
a  megállapított egyéb általános kellékeknek is 
megfelelnek.

A pfilyáyni kívánok az általános felvételi 
kellékek és kérvényeik felszerelésére vonatkozó
lag felvilágosítást szerezhetnek a  városi tanács 
katonaügyosztályában (kath. kör épülete) a  ren 
des hivatalos órák a la tt

A pályázati kérvények szabályszerűen fel
szerelve 1910. évi junius hó 1-ig nyújtandók be 
Székesfehérvár szab. kir. város tanácsához 
címezve a  városi közigazgatási iktató hivatalnál.

A fenti határidőig beérkezett pályázati kér
vényekre vonatkozólag a  kijelölési jogot az ala
pitó levél IV. pontya értelmében Székesfehérvár 
szab. kir. város közönsége képviseletében a  vá
rosi törvényhatósági bizottság gyakorolja.

Székesfehérvárott, 1910. évi április 26-án. 
Or. Kerekes Lajos sk. Dr. Saára Gyula sk.

fójogytft. polgánneiter.

A m ull év szom orú tapasztalatai min
denkit meggyőzhettek arról, mily fontos dolog a  
szőlőbetegségek e lle  idejében és kellő m ó
don védekezni.

A, szőlő peronoszpórája ellen a  d r . 
Aschenbrandt-féle

bordói por
a legbiztosabb és legtartósabb  hatású szer.

Különösen jól jártak azok, akik a  nagy
mértékben mutatkozó fürtperonoszpóra ellen a 
tudományos vizsgálatokból merített s idejében 
közzétett tapasztalatok szerint a  permetezést a 
d r. Aschenbrandt-féle

rézkénporral
való porozással egészítik ki.

Azért ne mulaszsza el senki, hogy ezentúl 
szőlőjét idejében és legalább kétszer dr. 
Aschenbrandt-féle rézkénporral befujtassa,

A rézkénpor amellett a  LISZTHARMAT- 
hAA egyetlen fe lté tlenü l biztos ellenszere. 
Nemcsak megóvja a  bogyókat az infekciótól, ha
nem a megtámadott fürtöket mégis gyógyítja.
Az Asehenbrandt-féle porok árai loco Budapest 

rak tá r:
a  bordoi poré

50 kg.-os zsákogban kg.-kint . . . .  62 fillér 
10 ée 5 kg.-os zsákokban, kg.-kint . 66 ,,
1 kg.-os dobozokban, kg.-bint. . . .  67 ,

a  rézkénporé
50 kg.-os zsákokban, kg.-kint . . . . 46 fillér 
10 és 5 kg.-os zsákokban, kg.-kint . 49
2 kg.-os dobozokban, kg.-kint . . .  , 60 ”

Ismertető füzetekét, használati nt«i«iiVasn|rtlt 
küld és a  rendelések pontos teljesítéséért Szavatol a

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
Budapest, V. kerület, Alkotmány-u. 31. szám. 
A pór ezenkívül kapható  és m egrendelhető : 

Kovács P álnál Székesfehérvár,
Szigeti Testvéreknél Székesfehérvár,

Déri János és F ia  Ercsi.
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1910-es
modellünk

újítása i!
Intmuiv lángzó, mely 

gyorsan forral cs kevés 
szeszt, fogyaszt.
Erős alkatrészek, 

melyek kicserélhetek és 
ttsztilhatók.

Művészi kivitel (modem stí
lus). Galvanizált bronz szí

nezés. — Hozzáadva a 
' „Rops“ biztonsági gyorsfőző 

eddigi előnyeit, a

„Rqps“ 1910
a jelenkor legszebb, legtar
tósabb, legbiztosabb és leg
takarékosabb asztali tűz

helye. Ha feldől, elalszik, 
szesz ki nem folyhat 1
Ara Budapesten: 

4 — korona.
Kapható minden szakmába

ü vágó üzletben.

R O P S  F i m  Részféoy-Társaság
BUDAPEST, V., K M -V á c r i-u t  74169.

Helybeli elárusítók:
Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Róth Sándor, 
Schlammadinger Gyula, Burg Hermán,

IQ. Ditmár József és Schmelzer Jákó.

MODC.Lt
1 9 1 P

Gyorsan pusztul a bőr s ezt Ón 
bánja,

HaFernohndt NIGRIN-jét nsm 
________ használja._________

A s z é p  f é i  fi

Szép mint egy Isten!

A nBk boldogsága!
A menayasszonyok 

bOszkeBége! 
A szülök ürülne!
A feríinSl- a szépség 
erőre és egészségre 
mutat, a szellemet és 

életet boldogítja.
A szépség a férfment- 
nél is egy biztos gaz
dagságot jelent, egy 

szabadlevelet képez, 
mely valamennyi kaput 

kinyitni képes.

b Ez csak térilakra szólhat. Mit panaszkodtok 
ti pattanások, durva bőr, kiélt arcz miatt, 
mikor oly könnyű szépnek lenni s szépnek 
maradni. Zuck“*-szappan s Zuck—Mtrém 
' " * 'get hoz, mert célja a teljesr,.. .  j- /— egész-fás s a teljes bőrápolás a drága 

séget hozza magával.
Daczára napi használat mellett olcsó, sokkal 
olcsóbb mint a drága hasztalan kosmetika.

Zfltó-szappan Zudtí-krém
ids csomagolásban

1 kor.
nagy csomagolásban
(ajándék) 2.50 kor.

közönséges tubusban
1.25 kor. 

nagy tubusban
2.50 kor.

^  Egyedüli gyárosok >
L .  Z U C K E B  & C o., B É R L IK  W . 5 7

Valódi kapható Székesfehérvárott 
STEINER BÉLA drogériájában.

j u t á n y o s  á r o n  felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Szt-lstván-tér I.

szép, divatos és ölesé 
k a l a p o t ,  

n y a k k e n d ő t ,  
i n g e t ,  

g a l l é r t ,  
k e s z t y ű t ,  

s é t a b o t o t  
óhajt magának tenni, ne mulassza el

GERENDÁI GYULA
divat-üzletét Kossuth-utca 4 . felkeresni, ahol 
mindenből a legfinomabbat veheti, potom 

pénzért.

Vidékre választék is lesz megbízható egyé
neknek küldve.

Motorok! Gőzgépek!

Q a a s d í i l s !
Ha elsőrendű gépet akarnak venni, kér
jenek árjegyzéket curópaszcrtc hírneves

magánjáró és vontatható bezinloko- 
mobilok, magánjára és vontatható gőz- 
lokomobilokról. Teljes cséplőkészletek!

Benzinmotoros kötflrő, faapritógépek 
vontató és magánjáró szerkezettel

Stabil benzinmotorok. Szlvdgáztelepek.

KELLNER és SCHANZER
Budapest, V. kér., Aulich-utca 2. az.

Sürgönyeim: „Világosság" Budapest

0 V -
T. ex.

Tiszta városi vízvezetéki vízből naponta 1000 métermázsa, 
raktározásra kiválóan alkalmas, tartós, müjeget gyártunk.

Folyó hóban, legalább 100 m étermázsa rendelésnél 100 kgként 3  kor.-éit
waggonba rakva szállítjuk a jeget, azonkívül iparvágányunk használatáért 100 kgként 
további 13 filiért számítunk.

A jég iránt mutatkozó rendkívüli keresletre való tekintettel kérjük esetleges jég
szükségletét mielőbb, lehetőleg telefon vagy távirat utján nálunk megrendelni.

Kiváló tisztelettel:

Magyar élelmiszer-szállító rta.-tára.InternrMn telefon: 25— 02.
Sürgönyeim:

Consumus, Budapest. Budapest, IX. Tóth Mlmán-otca 8.

Országszerte híre járja :
A „ K e i l -L a k k “-nak nincsen párja. 
Pompás fényben a padló, 
„ K e i l - L a k k “ amellett olcsó.
A ki egyszer ilyet használ,
Többet mást nem íür a háznál.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz mint a márvány,
Ha „feh ér „K eil-Lakk“-ot veszünk, 
S vele mindent jól befestünk.

Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k “ azúrkék, 
Kertibútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére,
„K e i 1 - L a k k“-ból van minden szín, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „K e il* L a k k “ l

Mindenkor kaphatók:

Flits Pál és Langraf Gábor és Fia cégnéi, Székesfehérvárott

Bicske: Keller Szilárd. Ili Sárbogárd: Braun Miksa.
Devecser: Bőhm József. ||) Veszprém: Bakos Kálmán.
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F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a regi 
SINGER-fóe varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógepek 
8 nem is a SNGER-varrógóp részvénytársa
Ságtól származtak, —  miért is figyeljünk a  
védjegyre, mert csak ezen védjegygyeiI ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gepek.

S I N G E R  C o .
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2 . f f

_  SZÉKESFEHÉRVÁR. — J J
Nádor-utca Töltényi-féle ház. f f

ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára  
SzékesfehérYár. Szőgyény-Maricli-iitca.
Á llandóan n a g y  ra k tá ro n  m indenféle

férfi-; üa- és gysmfikrÉák

ú g y s z in té n

papiöltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
raglán-felöltók, kabátok.

& ; :

ur,!n

Ilii

Wl ]

i. M \

]  Székesfehérvári útmutató.
Fűszer:

FLITS PÁL FIA
füszor és csomcgo üzlete

Nádor-utoa 4.

közvotlon kávébohozatala és 
füssor csemege koreskodők

Kossuth-utoa.

1FJ. TŐGLGYULA 
fe s té k  é s  c e m e n t 

fő ra k tá r a .  
Városház-tér I ez.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marloh-utoa. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széohenyt-utca 58 sz.

Ilj. GRŰNSCHNEE JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvár, Halász-utca I.

k ü m m e l  k á r o l y
csemege, fűszer cs liszt 

kereskedő
Rákóoi-utoa 7 sz.

Noszkó Horváth Gyök
fűszer, liszt és borkereskedő

Halász-utoa 10 sz.

Ht us :
FLEISCHER MÓR 
m é s z á ro s  m e s te r  

lekola-utoa 
Marhahús.

4 kgr. I. r. leveshus 20 kft 
,  ,  11. .  ,  24 .
„ „ pörkölt éegulyás 24 ,
„ „ felsál rostélyos

és hátszín 28 „ 
Borjúhús.

4 kgr. combja 36 kr.
,  „ vésés 34 ,
,  ,  eleje 30 ,

Cukrász:
B1NDER GYULA 

Vároahiz-tir 5 az.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Virosház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat különlogos- 
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nidor-utoa.

FALVAY FERENCZ 
ú r i  é s  n ő i  d iv a t  

Kossuth-utoa.

KOVÁTS ANTAL 
ú ri é s  n ő i  d iv a t  

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme 
Nádor- utca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Kossuth-utca 12 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépéit
Nádor-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő cs vegytisztitó 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep: Tobak-utoa 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztitó 

intézete
Városház-tér

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műsolyem festő vegytisztitó 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5  sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
m o só  in té z e te  
Jókai-utca 10 sz.

NAGY IGNÁCZ 
m o s ó  in té z e te  

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
Kossuth-utoa 4  sz.

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-utoa 13 sz.

Cipészek:
HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete 

Budai-ut 28 az.

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész 

Nádor-utca 7.

lf].Sándorovit8 György
ú ri é s  n ő i  c ip é s z  

Iskola-utca. Barátok épülete.

VIRÁGH I. FERENCZ 
SimoMitea 2  sz. 

úri és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA 

f é n y k é p é s z  
Vérkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
k ö n y k ö té s z e te  
Szent Imre-utca I.

HEIN MÁRTON
hangszerkészítő 
Kossuth-utca 2 sz.

Sdinetzer Nándor
üveg. porcz. épület üveges
Szögyény Marioh-utca 5 sz.

PAPP LÁSZLÓ 
vaskereskedő 

Szögyény Marich-utca i.

vaskereskedő
Nádor-utca.

PAPP SÁNDOR
s z íj  é s  n y e re g  g y á r tó

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
s z í jg y á r tó

Bank-utca

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete 
Kossuth-utoa. 

Telep: Kert-utoa.

órás és ékszerész 
Nádorutca.

BAKOS JÓZSEF
k á d á rm e s te r  

Malom-utca 6  sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
k o c s ig y á r tó  
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐN1G KÁROLY-
kcsmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
k é s m ü v e s  é s  k ö s z ö rű s  

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó k á v é h á z "  

Nádor-utca.

HEGYI JÓZSEF 
Színházi sörcsarnok 

Nádor-utca.

IFJ. HÉJJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utoa 33 az.

Építők:
SZABÓ JÓ Z SE F

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester 

V ásártér 22.

Vanka Testvérek 
á c sm e s te r e k  

Palotai-utca 71 sz.

Kszantner és Pintér 
testvérek

é p íté s i v á la lk o z ó k  
Felsőkirálysor 49  sz.

STREIT JÓZSEF
á c s m e s te r  

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
építési irodája

Szöftörce-utca 10.

Ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

építési vállalkozó 
Szömöroe-utca 2  sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 sz.

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó
Csonka u. 9 áz.

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF

é p ü le t  a s z ta lo s  
Széchenyi-utca 2 4  sz.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállitó 

épület és mű asztalos
Felsőkirálysor.

FÜSTÉR LAJOS 
mű asztalos 

Megyeház-utca 15 sz.

KUTI MARTON
épület és bútor asztalos

Jdzsef-utoa 2.

TOMAN JÁNOS
m ű bútor és épület 

asztalos 
Haltér 19 sz.

BODA GYULA 
épület és bútor asztalos 

Lövölde-utca 12 az.

Lakatosok:
ZILAY GYULA
mű és épület lakatos 

Bástjm-utca 8.

KILI JÁNOS 
é p ü le t  é s  m ű la k a to s  

Osz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS 
g é p la k a to s  m ű h e ly e  

Haltér 9  sz.

Festők:
GEÍUTS JÓZSEF is FIA 
s z o b a f e s tő  é s  m á z o ló  

Jókai-utca 2  sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
V ásárté r 17. sz.

GUTMANNL.ES FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik Kégl György-utca 7.

Temetkezés:
HEBHANN KAROLY

ÉS TÁRSA
„Kegyelet" temetkezési 

vállalat 
K088UtÍMltca

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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